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- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

- Установочная сессия Зимняя сессия Летняя сессия

Курс 2

- Установочная сессия Зимняя сессия Летняя сессия

Курс 3

- Установочная сессия Зимняя сессия Летняя сессия

Курс 4

- Установочная сессия Зимняя сессия Летняя сессия

Курс 5

- Установочная сессия Зимняя сессия Летняя сессия
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Блок 1.Дисциплины (модули)

Базовая часть

+ Б1.Б.01 Безопасность жизнедеятельности 2 2 2 36 72 72 8.2 60 3.8 2 72 4 4 0.2 60 3.8 з 20

+ Б1.Б.02
Введение в теорию межкультурной
коммуникации 3 3 3 36 108 108 12.2 92 3.8 3 108 4 8 0.2 92 3.8 о 41

+ Б1.Б.03 История 1 3 3 36 108 108 10.2 94 3.8 3 108 4 6 0.2 94 3.8 з 39

+ Б1.Б.04 Иностранный язык 1 7 7 36 252 252 21.2 223 7.8 7 72 4 68 72 8 64 108 8 1.2 91 7.8 э 41

+ Б1.Б.05 Информационные технологии в лингвистике 2 1 4 4 36 144 144 17.4 115 11.6 1 36 2 2 0.2 28 3.8 з 3 108 12 1.2 87 7.8 э 13

+ Б1.Б.06 Основы языкознания 1 1 6 6 36 216 216 27.4 177 11.6 6 36 6 30 72 4 6 0.2 58 3.8 з 108 4 6 1.2 89 7.8 э 41

+ Б1.Б.07 Практический курс английского языка 1123 2 11223 48 48 36 1728 1728 183.5 1509.5 35 15 108 12 96 180 18 1.7 152.5 7.8 эк 252 26 1.7 216.5 7.8 эк 23 468 48 0.7 415.5 3.8 ок 360 36 1.7 314.5 7.8 эк 10 360 36 1.7 314.5 7.8 эк 41

+ Б1.Б.08 Практический курс французского языка 223 1 1223 38 38 36 1368 1368 123.8 1217 27.2 5 180 14 0.7 161.5 3.8 ок 21 288 28 1.7 250.5 7.8 эк 468 40 1.7 418.5 7.8 эк 12 432 36 1.7 386.5 7.8 эк 41

+ Б1.Б.09 Русский язык и культура речи 2 11 6 6 36 216 216 21.6 179 15.4 4 72 4 4 0.2 60 3.8 з 72 4 4 0.2 60 3.8 з 2 72 4 1.2 59 7.8 э 11

+ Б1.Б.10 Физическая культура и спорт 2 2 2 36 72 72 8.2 60 3.8 1 36 2 2 32 1 36 2 2 0.2 28 3.8 з 27

+ Б1.Б.11 Философия 1 4 4 36 144 144 13.2 123 7.8 4 72 4 68 72 8 1.2 55 7.8 э 39

+ Б1.Б.ДВ.01
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

- Б1.Б.ДВ.01.01 Общая физическая подготовка 1 328 328 4.2 320 3.8 328 4 0.2 320 3.8 з 27

- Б1.Б.ДВ.01.02 Спортивные секции 1 328 328 4.2 320 3.8 328 4 0.2 320 3.8 з 27

123 123 4428 4428 446.9 3849.5 131.6 46 288 10 16 262 504 10 26 20 3.3 421.5 23.2 864 14 50 16 5.4 740 38.6 52 972 2 88 6 5 840 31 900 4 76 4 3.6 793 19.4 25 900 4 72 8 3.6 793 19.4

Вариативная часть

+ Б1.В.01 Древние языки и культуры 1 1 5 5 36 180 180 20.4 152 7.6 5 36 6 30 72 6 0.2 62 3.8 з 72 8 0.2 60 3.8 о 41

+ Б1.В.02 История и культура англоязычных стран 3 3 7 7 36 252 252 26.4 218 7.6 7 180 6 4 8 0.2 158 3.8 з 72 4 4 0.2 60 3.8 о 41

+ Б1.В.03 Основы теории английского языка 344 3 3 15 15 36 540 540 63.8 449 27.2 7 72 6 6 0.2 56 3.8 з 180 10 10 3.2 149 7.8 эр 8 144 8 8 1.2 119 7.8 э 144 4 6 1.2 125 7.8 э 41

+ Б1.В.04 Прагматика перевода 4 4 4 36 144 144 19.2 117 7.8 4 144 6 12 1.2 117 7.8 э 41

+ Б1.В.05
Практикум по культуре общения на английском
языке 344 11 11 36 396 396 36.6 348 11.4 5 180 14 0.2 162 3.8 о 6 72 8 0.2 60 3.8 о 144 14 0.2 126 3.8 о 41

+ Б1.В.06
Практический курс перевода с английского языка
на русский 4 3 12 12 36 432 432 37.4 383 11.6 4 144 12 0.2 128 3.8 о 8 36 4 32 252 20 1.2 223 7.8 э 41

+ Б1.В.07 Стилистика английского языка 4 4 4 36 144 144 16.2 124 3.8 4 144 6 4 6 0.2 124 3.8 о 41

+ Б1.В.08 Теория перевода 45 4 11 11 36 396 396 56.4 324 15.6 5 180 8 14 3.2 147 7.8 эр 6 216 12 18 1.2 177 7.8 э 41

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 1 2 2 72 72 6.2 62 3.8 2 72 2 4 0.2 62 3.8 з

+ Б1.В.ДВ.01.01 Политология 1 2 2 36 72 72 6.2 62 3.8 2 72 2 4 0.2 62 3.8 з 41

- Б1.В.ДВ.01.02 Социология 1 2 2 36 72 72 6.2 62 3.8 2 72 2 4 0.2 62 3.8 з 41

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 3 2 2 72 72 12.2 56 3.8 2 72 6 6 0.2 56 3.8 з

+ Б1.В.ДВ.02.01 История республики Башкортостан 3 2 2 36 72 72 12.2 56 3.8 2 72 6 6 0.2 56 3.8 з 41

- Б1.В.ДВ.02.02 Этнография народов республики Башкортостан 3 2 2 36 72 72 12.2 56 3.8 2 72 6 6 0.2 56 3.8 з 41

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 4 4 4 144 144 13.2 123 7.8 4 144 12 1.2 123 7.8 э

+ Б1.В.ДВ.03.01  Лингвостилистический анализ текста 4 4 4 36 144 144 13.2 123 7.8 4 144 12 1.2 123 7.8 э 41

- Б1.В.ДВ.03.02 Идейно-смысловая интерпретация текста 4 4 4 36 144 144 13.2 123 7.8 4 144 12 1.2 123 7.8 э 41

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 4 5 5 5 180 180 18.4 154 7.6 2 72 4 0.2 64 3.8 з 3 108 14 0.2 90 3.8 о

+ Б1.В.ДВ.04.01 История и культура стран французского языка 4 5 5 5 36 180 180 18.4 154 7.6 2 72 4 0.2 64 3.8 з 3 108 14 0.2 90 3.8 о 41

- Б1.В.ДВ.04.02
Практикум по культуре речевого общения на
французском языке 4 5 5 5 36 180 180 18.4 154 7.6 2 72 4 0.2 64 3.8 з 3 108 14 0.2 90 3.8 о 41

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 5 4 5 4 4 144 144 23.6 105 15.4 1 36 4 0.2 28 3.8 з 3 108 18 1.4 77 11.6 эо

+ Б1.В.ДВ.05.01
Практический курс перевода с французского
языка на русский 5 4 5 4 4 36 144 144 23.6 105 15.4 1 36 4 0.2 28 3.8 з 3 108 18 1.4 77 11.6 эо 41

- Б1.В.ДВ.05.02 Устный перевод по французскому языку 5 4 5 4 4 36 144 144 23.6 105 15.4 1 36 4 0.2 28 3.8 з 3 108 18 1.4 77 11.6 эо 41

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.8 4 3 3 108 108 12.2 92 3.8 3 108 12 0.2 92 3.8 з

- Б1.В.ДВ.06.01 Перевод текстов средств массовой информации 4 3 3 36 108 108 12.2 92 3.8 3 108 12 0.2 92 3.8 з 41

+ Б1.В.ДВ.06.02
 Перевод деловой корреспонденции и
документации 4 3 3 36 108 108 12.2 92 3.8 3 108 12 0.2 92 3.8 з 41

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.9 4 4 4 144 144 12.2 128 3.8 4 144 4 8 0.2 128 3.8 о

+ Б1.В.ДВ.07.01 Методика обучения иностранному языку 4 4 4 36 144 144 12.2 128 3.8 4 144 4 8 0.2 128 3.8 о 41

- Б1.В.ДВ.07.02
Современные учебно-методические комплексы по
иностранному  языку для средней школы 4 4 4 36 144 144 12.2 128 3.8 4 144 4 8 0.2 128 3.8 о 41

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.08 5 2 2 72 72 18.2 50 3.8 2 72 18 0.2 50 3.8 з

+ Б1.В.ДВ.08.01
Письменный перевод с английского языка на
русский язык 5 2 2 36 72 72 18.2 50 3.8 2 72 18 0.2 50 3.8 з 41

- Б1.В.ДВ.08.02
Письменный перевод с русского языка на
английский язык 5 2 2 36 72 72 18.2 50 3.8 2 72 18 0.2 50 3.8 з 41

+ Б1.В.ДВ.09 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.09 4 4 4 144 144 12.2 128 3.8 4 144 4 4 4 0.2 128 3.8 о

+ Б1.В.ДВ.09.01 История англоязычной литературы 4 4 4 36 144 144 12.2 128 3.8 4 144 4 4 4 0.2 128 3.8 о 41

- Б1.В.ДВ.09.02 Современная англоязычная литература 4 4 4 36 144 144 12.2 128 3.8 4 144 4 4 4 0.2 128 3.8 о 41

99 99 3564 3564 404.8 3013 146.2 7 36 6 30 72 6 0.2 62 3.8 144 2 8 4 0.4 122 7.6 25 252 12 4 14 0.4 214 7.6 648 20 30 16 4 555 23 53 792 24 36 26 3.2 672 30.8 1116 16 58 24 7.6 964 46.4 14 504 12 50 18 3 394 27

222 222 7992 7992 851.7 6862.5 277.8 53 324 16 16 292 576 10 32 20 3.5 483.5 27 1008 16 58 20 5.8 862 46.2 52 972 2 88 6 5 840 31 900 4 76 4 3.6 793 19.4 50 1152 16 76 22 4 1007 27 648 20 30 16 4 555 23 53 792 24 36 26 3.2 672 30.8 1116 16 58 24 7.6 964 46.4 14 504 12 50 18 3 394 27

Блок 2.Практики

Вариативная часть

+ Б2.В.01 Учебная практика 3 3 3 108 108 1 103 4 3 108 1 103 4 о

+ Б2.В.01.01(У)
Практика по получению первичных
профессиональных умений и навыков 3 3 3 36 108 108 1 103 4 3 108 1 103 4 о 41

+ Б2.В.02 Производственная практика 455 9 9 324 324 4 308 12 3 108 2 102 4 о 6 216 2 206 8 2о

+ Б2.В.02.01(П)
Практика по получению профессиональных
умений и опыта профессиональной деятельности 5 3 3 36 108 108 1 103 4 3 108 1 103 4 о 41

+ Б2.В.02.02(Пд) Преддипломная практика 5 3 3 36 108 108 1 103 4 3 108 1 103 4 о 41

+ Б2.В.02.03(П) Педагогическая практика 4 3 3 36 108 108 2 102 4 3 108 2 102 4 о 41

12 12 432 432 5 411 16 3 108 1 103 4 3 108 2 102 4 6 216 2 206 8

12 12 432 432 5 411 16 3 108 1 103 4 3 108 2 102 4 6 216 2 206 8

Блок 3.Государственная итоговая аттестация

Базовая часть

+ Б3.Б.01(Д)
Подготовка и защита выпускной
квалификационной работы 5 6 6 36 216 216 16 191 9 6 216 16 191 9 э 41

6 6 216 216 16 191 9 6 216 16 191 9

6 6 216 216 16 191 9 6 216 16 191 9

ФТД.Факультативы

Вариативная часть

+ ФТД.В.01 Реферирование и аннотирование текстов 5 1 1 36 36 36 4.2 28 3.8 1 36 4 0.2 28 3.8 з 41

+ ФТД.В.02
Устный перевод с английского языка на русский
язык 5 1 1 36 36 36 4.2 28 3.8 1 36 4 0.2 28 3.8 з 41

2 2 72 72 8.4 56 7.6 2 72 8 0.4 56 7.6

2 2 72 72 8.4 56 7.6 2 72 8 0.4 56 7.6
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